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Potéstas eius, potéstas ætérna,
quæ non auferétur: et regnum eius
quod non corrumpétur.

Vláda jeho je vláda věčná, která
nebude odňata; a království jeho
je království, které nebude poru-
šeno.

Offertorium
Póstula a me, et dabo tibi gen-
tes hereditátem tuam, et possessi-
ónem tuam términos terræ.

Požádej mě, a dám ti národy ve
tvé dědictví, a do tvého vlastnictví
končiny země.

Communio
Sedébit Dóminus Rex in ætérnum:
Dóminus benedícet pópulo suo in
pace.

Hospodin bude přdsedat jako Král
na věčnosti, mírem požehná Hos-
podin svůj lid.

2Do hvězdičky přezpívá kantor, opakují všichni od začátku. Po verši všichni zopakují.
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d. n. iesu christi universorum regis
Introitus
Dignus est Agnus, qui occísus est,
accípere virtútem, et divinitátem,
et sapiéntiam, et fortitúdinem, et
honórem. Ipsi glória et impérium
in sǽcula.V

∫
. Deus, judícium tuum

Regi da: et justítiam tuam Fílio
Regis.

Hoden je Beránek, který byl zabit,
aby přijal moc a Božství a moud-
rost a sílu a čest. Jemu sláva a
vláda na věky. V

∫
. Bože, svěř své

rozhodování Králi a svou sprave-
dlnost královskému Synu.

Graduale
Dominábitur a mari usque ad
mare, et a flúmine usque ad tér-
minos orbis terrárum. V

∫
. Et ado-

rábunt eum omnes reges terræ:
omnes gentes sérvient ei.

Vládnout bude od moře k moři,
od řeky až ke koncům okrsku zem-
ského. V

∫
. Budou se mu klanět

všichni králové země; všechny ná-
rody mu budou sloužit.
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Nam et si ambulávero in valle umbræ mortis, non timébo mala *
quóniam tu mecum es. R�. Et nihil.
Virga tua et báculus tuus *
ipsa me consoláta sunt. R�. Et nihil.
1Versiculi impares in primo tenore (ut) cantantur; pares autem in secundo (sol).
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Parásti in conspéctu meo mensam *
advérsus eos qui tríbulant me. R�. Et nihil.
Impinguásti in óleo caput meum, *
et calix meus redúndat. R�. Et nihil.
Etenim benígnitas et misericórdia subsequéntur me *
ómnibus diébus vitæ meæ. R�. Et nihil.
Et inhabitábo in domo Dómini *
in longitúdinem diérum. R�. Et nihil.
Žalm 23 (22), 1.3.4.5.6
Hospodin je můj pastýř. R�. Nic nepostrádám.
Dává mi prodlévat na svěžích pastvinách, *
vodí mě k vodám, kde si mohu odpočinout. R�. Nic nepostrádám.
Mou duši občerstvuje, *
vede mě po správných cestách pro svoje jméno. R�. Nic nepostrádám.
I kdybych šel temnotou rokle, nezaleknu se zla, *
vždyť ty jsi se mnou. R�. Nic nepostrádám.
Tvůj kyj a tvá hůl, *
ty jsou má útěcha. R�. Nic nepostrádám.
Stůl pro mě prostíráš *
před zraky mých nepřátel. R�. Nic nepostrádám.
Hlavu mi mažeš olejem, *
má číše přetéká. R�. Nic nepostrádám.
Štěstí a přízeň mě provázejí *
po všechny dny mého života. R�. Nic nepostrádám.
V Hospodinově domě smím přebývat *
na dlouhé, předlouhé časy. R�. Nic nepostrádám.
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Etenim firmávit orbem terræ qui non commovébitur. *
Firmáta sedes tua ex tunc, a sǽculo tu es. R�.In longitúdinem.
Testimónia tua credibília facta sunt nimis; *
domum tuam decet sanctitúdo, Dómine. R�.In longitúdinem.
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Žalm 93 (92) 1ab.1c-2.5
Hospodin kraluje, oděl se velebností, *
oděl se Hospodin, opásal se mocí. R�. Na věčné časy.
Dal světu základ, že nezakolísá. *
Pevný je trůn tvůj od pradávna, jsi od věčnosti. R�. Na věčné časy.
Tvé výroky jsou nejvýš spolehlivé, *
tvému domu přísluší svatost, Hospodine. R�. Na věčné časy.
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Illuc enim ascendérunt tribus, tribus Dómini, *
testimónium Israel, ad confiténdum nómini Dómini. R�. In Dómum.
Quia illic sedérunt sedes ad iudícium, *
sedes domus David. R�. In Dómum.
Žalm 122 (121) 1.2.4.5
Zaradoval jsem se, když mi řekli: R�. Do domu Hospodinova půjdeme.
Už stojí naše nohy *
v tvých branách, Jeruzaléme! R�. Do domu Hospodinova půjdeme.
Tam vystupují kmeny, kmeny Hospodinovy, *
zákon Izraele ke chvále jména Hospodinova. R�. Do domu Hospodinova
půjdeme.
Neboť tam stojí soudní stolce, *
stolce domu Davidova. R�. Do domu Hospodinova půjdeme.
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